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Nutzen

Der memonizerCAR ist die intelligente Lösung 
für das Auto. Er kompensiert die negativen 
Auswirkungen elektromagnetischer Strahlung 
(Elektrosmog) und schafft reine Luft.

Einsatzgebiet

Der memonizerCAR wurde für den 
Einsatz in Kraftfahrzeugen entwickelt 
und ist in vier Ausführungen für 
sämtliche Fahrzeugtypen erhältlich. 

Merkmale

•	 hohe Lebensdauer

•	 einfache Installation

•	 problemlos auf ein neues 
Fahrzeug übertragbar

Material

Hochwertige Aluminiumab-
deckung, Spezialkunststoffschale, 
Informationsspeicher, 
Steuerelement

Use

The memonizerCAR is the intelligent solution 
for the car. It compensates for the negative 
effects of electromagnetic radiation 
(electrosmog) and creates clean air.

Mission

The memonizerCAR was developed for 
use in motor vehicles and is available  
in four versions for all vehicle types.

Features

•	 long life span

•	 simple installation

•	 easily transferrable to a new 
vehicle

Material

High-quality aluminum cover, 
special plastic shell, information 
storage, control element

Usar

El memonizerCAR es la solución inteligente 
para el coche. Compensa los efectos 
negativos de la radiación electromagnética 
(electrosmog) y crea aire limpio.

Misión

El memonizerCAR fue desarrollado para 
su uso en vehículos de motor y está 
disponible en cuatro versiones para 
todo tipo de vehículos.

Características

•	 larga vida útil

•	 fácil instalación

•	 fácilmente transferible a un  
nuevo vehículo

Material

Cubierta de aluminio de alta calidad, 
carcasa de plástico especial, 
almacenamiento de información, 
elemento de control

Utiliser

Le memonizerCAR est la solution intelligente 
pour la voiture. Il compense les effets 
négatifs du rayonnement électromagnétique 
(électrosmog) et crée de l‘air pur.

Mission

Le memonizerCAR a été développé 
pour une utilisation dans les véhicules 
à moteur et est disponible en quatre 
versions pour tous les types de 
véhicules.

Caractéristiques

•	 longue durée de vie

•	 installation facile

•	 facilement transférable à un  
nouveau véhicule

Matériel

Couvercle en aluminium de haute 
qualité, coque en plastique spécial, 
stockage d‘informations, élément  
de commande

Usare

Il memonizerCAR è la soluzione intelligente 
per l‘auto. Compensa gli effetti negativi delle 
radiazioni elettromagnetiche (elettrosmog)  
e crea aria pulita.

Missione

Il memonizerCAR è stato sviluppato per 
l‘uso nei veicoli a motore ed è disponibile 
in quattro versioni per tutti i tipi di 
veicoli.

Caratteristiche

•	 lunga durata

•	 installazione facile

•	 facilmente trasferibile su un  
nuovo veicolo

Materiale

Copertura in alluminio di alta 
qualità, guscio in plastica speciale, 
archiviazione delle informazioni, 
elemento di controllo
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Design
Die Schutzfolie von der Rückseite der Klettverbindung abziehen (1.), den memonizer
CAR direkt oben oder unten auf die Lenksäule setzen, fest andrücken, fertig! (2.) 
Achten Sie vor der Montage darauf, dass der Montageplatz fett- und staubfrei ist.

Alternativ können Sie den memonizerCAR auch auf der Autobatterie befestigen. 
Jeder Platz auf der Batterie ist zur Befestigung geeignet. Bitte reinigen Sie die 
Batterieoberfl äche vor der Montage ohne chemische Putzmittel.

Design
Remove the protective fi lm from the back of the Velcro connection (1.), place the 
memonizerCAR directly on top or bottom of the steering column, press fi rmly, 
done! (2.)Before assembly, make sure that the assembly area is free of grease 
and dust.

Alternatively, you can also attach the memonizerCAR to the car battery. Any place on 
the battery is suitable for attachment. Please clean the battery surface before assembly 
without chemical cleaning agents.

Material
Retire la película protectora de la parte posterior de la conexión de velcro (1.), coloque el 
memonizerCAR directamente en la parte superior o inferior de la columna de dirección, 
presione fi rmemente, ¡listo! (2.) Antes del montaje, asegúrese de que el área de montaje 
esté libre de grasa y polvo.

Alternativamente, también puede conectar el memonizerCAR a la batería del automóvil. 
Cualquier lugar de la batería es adecuado para la fi jación. Limpie la superfi cie de la 
batería antes del montaje sin agentes de limpieza químicos.

Matériel
Retirez le fi lm de protection à l’arrière de la connexion Velcro (1.), placez le memonizer
CAR directement sur le haut ou le bas de la colonne de direction, appuyez fermement, 
c’est fait ! (2.) Avant le montage, assurez-vous que la zone de montage est exempte de 
graisse et de poussière.

Alternativement, vous pouvez également fi xer le memonizerCAR à la batterie de la voiture. 
N’importe quel endroit sur la batterie convient à la fi xation. Veuillez nettoyer la surface de 
la batterie avant le montage sans agents de nettoyage chimiques.

Materiale
Rimuovere la pellicola protettiva dalla parte posteriore della connessione in velcro (1.), 
posizionare il memonizerCAR direttamente sopra o sotto il piantone dello sterzo, 
premere con forza, fatto! (2.) Prima del montaggio, assicurarsi che l’area di montaggio 
sia priva di grasso e polvere.

In alternativa, puoi anche collegare il memonizerCAR alla batteria dell’auto. Qualsiasi punto 
della batteria è adatto per il fi ssaggio. Si prega di pulire la superfi cie della batteria prima 
del montaggio senza detergenti chimici.
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Modell Leistung5) L x B x H3) Gewicht4)

memonizerCAR S Pkw, Kombi 62 x 40 x 10 23

memonizerCAR M
Kleinbus, 

Wohnmobil
78 x 40 x 10 27

memonizerCAR L Hybrid- & 
Elektroauto

94 x 40 x 10 29

memonizerCAR XL Bus, LKW, 
Liner (> 6 m)

125x 50 x 17 111
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